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GG PRODUCTION  EVENT  PLANNER   somos una de las mejores
compañía de eventos que cuenta con servicio completo para crear
eventos inigualables, contamos con Decoración, DJ’s, coreógrafo,
Maquillistas, Bartender, Mesero, Limosina, Hora loca, Photoboth
360, Locales, Catering, Maestro de Ceremonia y mucho más.

GG PRODUCTION EVENT PLANNER We are
one of the best event companies that has a
full service to create unparalleled events,
we have Decoration, DJs, choreographer,
makeup artists, bartender, waiter,
limousine, crazy hour, Photobooth 360,
venues, catering, Master of Ceremonies
and much more.

571 218 5584
@ggproduction21

571 218 5584
@ggproduction21

https//gg-production.negocio.site
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EDITORIAL

La política del presidente 47º de los
Estados Unidos, tiene tres elementos
básicos: migración, narcotráfico y
economía. Su agenda es rápida y
organizada. La planificación no es
improvisada, exige constantemente
resultados a sus ejecutores.

Los datos dicen que más de 13 mil
personas fueron detenidas y al
menos 8 mil ya fueron deportadas la
primera semana de febrero 2025, en
medio de protestas por los derechos
de inmigrantes de familias mixtas,
donde muchos están en proceso de
obtener la ciudadanía americana o
buscan aplicar a una mejor condición
migrante. Empero las deportaciones
registradas fueron a personas con
registro criminal o delitos en EEUU.
 
Donald Trump avanza respondiendo
a sus promesas electorales, haciendo
ver que no fueron demagogia, las
hace y busca que las hagan pronto.

José Antonio Condori Lisme

Sin embargo, una Jueza frenó su
intensión de anular la ciudadanía
por nacimiento, de hijos de personas  
indocumentas, generando malestar
en la Casa Blanca, abriendo la
posibilidad de que su política sea
desacelerada en los juzgados.

El narcotráfico es el otro eje, que
preocupa a la Administración Trump,
la gira del secretario de Estado,
Marco Rubio, lo ratificó. Visitó
Centroamérica en tiempo récord,
con el mensaje claro de que la
delincuencia es y será castigada,
reiterando que mucha de la
inmigración  ilegal encubre a  varios
peligrosos delincuentes.

El Salvador dio la mayor concesión
de su historia, al otorgar acceso a su
prisión “modelo” para sancionar a
migrantes “peligrosos”. Después de
que EEUU anunciara utilizar
Guantánamo para mitigar la gran
deportación de delincuentes.   

Finalmente, Trump no descansa
después de su anuncio de llamar a la
“era de oro” de los Estados Unidos.
El discurso del Presidente es claro,
mejorar la economía, generar más
riqueza y terminar las dadivas en la
balanza comercial.

México, China y Canadá fueron su
primer objetivo, empero  gestionó
acuerdos, pero no productos chinos,
sus vecinos no quieren perder EEUU,
por ello reconsideran su comercio
bilateral, tras anuncio de sanciones.

Estados Unidos vive tiempos, sin
duda, excepcionales. 

CEO  &  FOUNDER  

The policy of the 47th president of
the United States has three basic
elements: migration, drug trafficking
and economy. His agenda is fast and
organized. Planning is not
improvised, it constantly demands
results from its executors.

The data say that more than 13
thousand people were detained and
at least 8 thousand were already
deported the first week of February
2025, amid protests for the rights of
immigrants from mixed families,
where many are in the process of
obtaining American citizenship or
seeking to apply for a better
immigration status. However, the
recorded deportations were of
people with criminal records or
crimes in the US.

Donald Trump advances by
responding to his electoral
promises, making it seem that they
were not demagoguery, he does
them and seeks to have them done
soon.

However, a judge stopped his
intention to annul the birthright
citizenship of children of
undocumented people, causing
unrest in the White House, opening
the possibility that his policy will be
slowed down in the courts.

Drug trafficking is the other axis that
worries the Trump Administration,
and the tour of the Secretary of State,
Marco Rubio, confirmed this. He
visited Central America in record time,
with the clear message that crime is
and will be punished, reiterating that
much of the illegal immigration hides
several dangerous criminals.

El Salvador gave the biggest concession
in its history, by granting access to its
“model” prison to punish “dangerous”
migrants. After the US announced that it
would use Guantanamo to mitigate the
large deportation of criminals.

Finally, Trump is not resting after his
announcement calling for the “golden age”
of the United States. The President's
speech is clear: improve the economy,
generate more wealth and end the
handouts in the trade balance.

Mexico, China and Canada were his first
objective, but he negotiated agreements,
but not Chinese products. His neighbors
do not want to lose the United States, so
they are reconsidering their bilateral trade,
after the announcement of sanctions.

The United States is undoubtedly living
through exceptional times.

571 634 9577



      ACTUALIDAD

Magaly Prudencio dirige “Corazón
de América” desde el año 2018 y su
misión es de ayuda permanente,
para ello realiza diferentes
acciones, pero la principal - tal vez
sea - conseguir la solidaridad de la
población. Aportes de compañías
solidarias.

“Entregamos pavos en el Día de
Acción de Gracias, pero nos dimos
cuenta que había mucha más
gente, llamamos por teléfono a
personas que saben de nuestro 

Entregar alimentos, juguetes en
medio del frío invierno, cosechar
sonrisas entre la gente que mira la
solidaridad del prójimo, eso hace la
organización sin fines de lucro
“Corazón de América” que dirige la
boliviana Magaly Prudencio en el
área metropolitana de Washington.

La organización que nació el año
2012 con un grupo de bolivianos, a
los cuales se sumaron de diferentes
nacionalidades, busca generar
conciencia y solidaridad en el DMV.

trabajo, casi inmediatamente nos
enviaron más donación de pavos y
logramos entregar a todos”, cuenta
la Presidenta de Corazón de
América.

“Con la campaña de recolección de
juguetes paso algo hermoso en la
Navidad pasada, la gente nos donó
tanto, por medio de las redes
sociales, que tuvimos que enviar a
otras organizaciones que lo
necesitaban”, relata Magaly
Prudencio. 

Magaly Prudencio has been
running “Corazón de América” since
2018 and her mission is to provide
permanent help. To do this, she
carries out different actions, but the
main one - perhaps - is to obtain
the solidarity of the population.
Contributions from supportive
companies.

“We gave out turkeys on
Thanksgiving Day, but we realized
that there were a lot more people,
we called people who know about
our organization by phone.

Delivering food and toys in the
middle of the cold winter, and
bringing smiles to people who see
the solidarity of others, that is what
the non-profit organization
“Corazón de América” does, which
is run by Bolivian Magaly Prudencio
in the Washington metropolitan
area.

The organization, which was
founded in 2012 by a group of
Bolivians, joined by people from
different nationalities, seeks to
generate awareness and solidarity
in the DMV.

we were working hard, almost
immediately they sent us more
donations of turkeys and we were
able to deliver to everyone,” says
the President of Corazón de
América.

“With the toy collection campaign,
something beautiful happened last
Christmas, people donated so
much to us, through social
networks, that we had to send
them to other organizations that
needed them,” says Magaly
Prudencio.
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Por su parte, el presidente de
SACOC, Juan Umanzor destacó la
predisposición del convenio, que
busca unir al empresariado en el
Estado de Virginia.

“Este convenio es un llamado a los
empresarios a unirse y trabajar con
sus organizaciones, debemos estar
consientes de que la única manera  
es involucrarnos, participar. Sino
participamos y estamos pasivos,
perderemos oportunidades”, dijo
Umanzor.

El Primer Foro Empresarial fue todo
un éxito, según los participantes.

Cámara de Comercio Salvadoreña
Americana en Washington DC -
SACOC suscribió un acuerdo de
cooperación mutua con la Cámara
Hispana de Comercio en Virginia, el
pasado 25 de enero en el marco del
Primer Foro Empresarial, realizado
en el Consulado de El Salvador en
Woodbridge.

“La unión hace la fuerza”, dijo el
presidente de la Cámara de
Comercio Hispana, Michel Zajur a
tiempo de resaltar que la entidad
apoya a los empresarios con
créditos blandos e incluso sin
interés.

El cónsul Rudy Chávez, recibió el
elogio del empresariado que se dio
cita al evento.

La Comunidad Salvadoreña es una
de las más importantes en el DMV
(Washington DC, Maryland, Virginia)
y su incidencia es notable.

Del Primer Foro Empresarial
también participaron autoridades
importantes del Estado de Virginia,
entre ellos, Juan Pablo Segura, sub
secretario de Comercio, quien
reitero las alternativas de crédito y
apoyo existentes para los
pequeños negocios.     

For his part, SACOC President Juan
Umanzor highlighted the
willingness of the agreement, which
seeks to unite the business
community in the State of Virginia.

“This agreement is a call to
businessmen to unite and work
with their organizations. We must
be aware that the only way is to get
involved, to participate. If we do not
participate and remain passive, we
will lose opportunities,” said
Umanzor. The First Business Forum
was a great success, according to
the participants.

Salvadoran American Chamber of
Commerce in Washington DC -
SACOC signed a mutual
cooperation agreement with the
Hispanic Chamber of Commerce in
Virginia, on January 25th within the
framework of the First Business
Forum, held at the Consulate of El
Salvador in Woodbridge.

“Unity is strength,” said the
president of the Hispanic Chamber
of Commerce, Michel Zajur, while
emphasizing that the entity
supports entrepreneurs with soft
loans and even interest-free loans.

Consul Rudy Chavez received praise
from the business community that
attended the event.
The Salvadoran Community is one
of the most important in the DMV
(Washington DC, Maryland, Virginia)
and its impact is notable.

Important authorities from the
State of Virginia also participated in
the First Business Forum, among
them, Juan Pablo Segura, Under
Secretary of Commerce, who
reiterated the credit and support
alternatives that exist for small
businesses.
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Distinguen a los 50 hispanos más
destacados e influyentes del área
metropolitana de Washington DC o el
llamado DMV en los Estados Unidos,
según informe e investigación de la
Revista LATINOS. El anuncio se hizo el
pasado 27 de diciembre en Silver
Spring - Maryland EE.UU. en la
celebración del Tercer Aniversario del
medio de comunicación.

La Revista LATINOS es un medio de
comunicación multimedia e impreso
que circula en el área metropolitana
de Washington DC y los estados de
Maryland y Virginia, donde la
comunidad hispana o latina suma
más de 20 millones de habitantes. El
medio de comunicación es bilingüe y
lo dirige el periodista boliviano José
Antonio Condori Lisme desde el año
2020.
  
La Revista LATINOS tiene una
plataforma digital que supera las 500
mil interacciones por semana, y es un
medio de comunicación afiliado a la
Cámara de Comercio Salvadoreña
Americana en Washington DC
(SACOC) desde el año 2022.

La Gala de la Revista LATINOS contó
con la presencia de empresarios,
líderes de opinión, autoridades
federales en EE.UU. y diplomáticos,
más de 350 personas estuvieron en
el recinto que contó la presencia
además de reinas de belleza y
modelos de origen hispano, que
lucen en la Semana de  la Moda en
Nueva York.

“Muchas personas aportan al
desarrollo de esta gran nación, pero
son invisibilizadas, por eso cada año
haremos el esfuerzo de ponderarlas”,
dijo el Presidente de LATINOS.

JOSÉ ANTONIO CONDORI LISME - FUNDADOR & CEO REVISTA LATINOS, JUAN UMANZOR -
PRESIDENTE  CÁMARA DE COMERCIO SALVADOREÑA AMERICANA EN WASHINGTON DC,  HENRY
BALDELOMAR - JEFE DE LA MISIÓN DIPLOMÁTICA DE BOLIVIA EN EEUU, HÉCTOR ARCE -
EMBAJADOR DE LA OEA .

MARÍA VICTORIA PRIETO - MISS FIESTA DC, MICHELL PINTO - MISS CHOLITA USA, JENNIFER
GUARAGUARA - PREDILECTA SAN SIMÓN FILIAL SUCRE, BIANKA BALCÁZAR - SEÑORITA COMITÉ PRO
BOLIVIA EEUU.   
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LOS 50 LATINOS MÁS
DESTACADOS E INFLUYENTES,
nómina en orden alfabético:

Luis Ángel, Víctor Amaya, Paula
Araujo, Gaby Argoti-Fernández,  
Blanca Bermúdez, Damaris
Bonilla, Alison Calero, Carolina
Campbell, Guillermo Canales,
Yahaira Córdoba, Adriana
Estevez, Mariana Fernández,
Johanna Fonseca, Juan Carlos
Ferrel, Israel Figueroa, Mario
Gamboa, Ariel García, Eddie
García, Yanira González, Carol
Guzmán, María E Guzmán,
Gabriela Herrera, Kilmberly
Lowe, María Llanos, Marisol
Madrid, Franci Maldonado,
Norma Margulies.

Raúl Novillo Alarcón, María
Teresa McPhail, Nataly
Mautino, Raquel Mejia, Santos
Muñoz, Jennifer Ortiz,
Esperanza Ozuna, Loidmary
Perenguez, Magaly Prudencio,
Ever Portillo, Silvia Radwan,
Enrique Ribadeneira, María
Teresa Rivera, Ross Rivera,
Liliana Rodríguez, Andrés Rojas
Luna, Juan Umanzor, Josset
Valdez, Yessy Vargas, Mynor
Velásquez, Maidy Whitesell,
Edith Yáñez y Mónica Zeballos.

También se galardonó y
destacó a los emprendimientos
hispanos más notables del año:
“Marielos's Beauty Salón and
Barbershop”, y “Mamá Carmen
Bakery” y la banda musical
innovadora “ZIP Code”.

Como mejor cantante hispana
del año Dayan Aldana, mejor
fotógrafo Logan Flores, mejor
productora de contenidos y
multimedia Rosy Montesinos,
líder y promotor cultural Álvaro
Sandi, influencer del año Isabel
Siles, mejor videógrafo Alex
Soto, líder comunitario Iván
Suxo, y mejor periodista del
año Dessiree Gómez.







PORTADA

Mil Mujeres Legal Services es una
organización nacional sin ánimo de
lucro que, durante más de 17 años, ha
brindado apoyo legal y recursos
informativos a la comunidad
inmigrante latina en el área de
Washington D.C., Maryland y Virginia
(DMV). A través de su incansable labor,
esta institución ha trabajado para
garantizar que familias vulnerables
accedan a la justicia, la protección y la
esperanza de un futuro más
prometedor.

Nuestros servicios: un puente hacia
la justicia

Mil Mujeres se especializa en la
representación legal de inmigrantes
que han sido víctimas de crímenes
como violencia doméstica, abuso
sexual y asalto agravado, entre otros.
Estos casos pueden calificar para
diversos alivios migratorios, como las
Visas U y T, VAWA, DACA, permisos de
trabajo, ciudadanía, residencia
permanente, asilo, peticiones
familiares y cancelación de
deportación.

WATCH THE VIDEOS
US ELECTIONS



      ACTUALIDAD

Para 2025, la organización tiene
como meta continuar ampliando
sus servicios y llegando a más
familias necesitadas, reafirmando
su compromiso con la justicia y la
dignidad.

Enfrentando nuevos desafíos en
2025

Con los posibles cambios en las
políticas migratorias bajo el nuevo
gobierno de 2025, Mil Mujeres se
prepara para redoblar esfuerzos.
La organización ha fortalecido su
equipo legal, incorporando más
profesionales y asegurando su
constante actualización en las
últimas normativas migratorias.

Asimismo, continuará su campaña
educativa "Conoce tus Derechos",
que incluye talleres y materiales
informativos diseñados para
empoderar a la comunidad frente a
eventuales cambios políticos y
legales.

Además de la representación legal,
la organización ofrece servicios
gratuitos complementarios, como
clases de ciudadanía, terapias para
adolescentes sobre adicciones y
sexualidad, y recursos esenciales a
través del Programa Mil Mujeres en
Acción, programa que busca
empoderar a la comunidad con
herramientas que les permitan
emprender y mejorar su calidad de
vida.

El impacto en 2024: historias de
cambio y esperanza

Gracias al apoyo de subvenciones y
donaciones, en 2024 Mil Mujeres
logró proporcionar representación
legal a 40 personas en el DMV que,
de otra manera, no habrían podido
acceder a un abogado. Este
impacto no solo transformó vidas
individuales, sino que también
fortaleció el tejido comunitario.

Cómo unirse a esta causa

Mil Mujeres hace un llamado a toda
la comunidad para unirse a su
misión. Ya sea como voluntarios,
donantes o aliados, cada aporte es
fundamental para seguir
defendiendo los derechos de
quienes más lo necesitan.

En palabras de la organización: "No
solo trabajamos por una justicia
accesible, sino también por una
comunidad inmigrante
empoderada. Creemos que cada
persona merece vivir con dignidad,
respeto y seguridad".

Contáctanos

Para más información o asistencia,
comuníquese con Mil Mujeres Legal
Services a través de su línea
nacional (202) 808-3311 o correo
electrónico:  info@milmujeres.org.

¡Unidos somos más fuertes!
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PORTADA

In addition to legal representation,
the organization offers
complementary free services such
as citizenship classes, therapy for
adolescents on addictions and
sexuality, and essential resources
through the Mil Mujeres en Acción
Program, a program that seeks to
empower the community with tools
that allow them to undertake and
improve their quality of life.

The impact in 2024: stories of
change and hope

Thanks to the support of grants
and donations, in 2024 Mil Mujeres
was able to provide legal
representation to 40 people in the
DMV who would otherwise not
have been able to access a lawyer.
This impact not only transformed
individual lives, but also
strengthened the community
fabric.

Mil Mujeres Legal Services is a
national nonprofit organization
that, for more than 17 years, has
provided legal support and
informational resources to the
Latino immigrant community in the
Washington D.C., Maryland, and
Virginia (DMV) area. Through its
tireless work, this institution has
worked to ensure that vulnerable
families have access to justice,
protection, and hope for a brighter
future.

Our Services: A Bridge to Justice

Mil Mujeres specializes in the legal
representation of immigrants who
have been victims of crimes such as
domestic violence, sexual abuse,
and aggravated assault, among
others. These cases may qualify for
various immigration reliefs, such as
U and T Visas, VAWA, DACA, work
permits, citizenship, permanent
residency, asylum, family petitions,
and cancellation of deportation.

By 2025, the organization aims to
continue expanding its services and
reaching more families in need,
reaffirming its commitment to
justice and dignity.

Facing new challenges in 2025

With the possible changes in
immigration policies under the new
government in 2025, Mil Mujeres is
preparing to redouble its efforts.
The organization has strengthened
its legal team, incorporating more
professionals and ensuring that it is
constantly updated on the latest
immigration regulations.

It will also continue its educational
campaign "Know Your Rights,"
which includes workshops and
informational materials designed to
empower the community in the
face of possible political and legal
changes.



      ACTUALIDAD

How to join this cause

Mil Mujeres calls on the entire
community to join its mission.
Whether as volunteers, donors or
allies, every contribution is
essential to continue defending the
rights of those who need it most.

In the words of the organization:
"We not only work for accessible
justice, but also for an empowered
immigrant community. We believe
that every person deserves to live
with dignity, respect and security."

Contact us

For more information or assistance,
contact Mil Mujeres Legal Services
through their national line (202)
808-3311 or email:
info@milmujeres.org.

Together we are stronger!
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OPINIÓN

Esto, para Marizol, era la mayor
incoherencia de este planeta, así que
les pidió ayuda y explicaciones a
algunos teólogos. 

Las respuestas eran que a Dios no
se le cuestionaba y que lo que decía
la Biblia había que creerlo por fe. 

Entonces, Marizol, cansada de la
violencia y el irrespeto que se ejerce
en esta tierra culpó y, cuestionó al
ser que dio unas leyes que dicen “no
matar” y él fue el primero en
hacerlo. 

También pidió que, si existía un ser
sagrado, ella necesitaba verlo,
porque, de lo contrario, era como si
no existiera. 

Lo que ella no imagino fue que su
petición fue contestada y ahora nos
trae un mensaje del ser sagrado que
creo todo bueno y lo bendijo, y
también del ser que hizo el mal y
maldijo. 

La historia de este planeta esta
escrita con sangre porque un ser
usurpó y profanó el sagrado
nombre de Dios. Jesús dijo que el
hombre era un insensato porque al
malo lo llamaba bueno. 

La realidad es que la mayoría pasa
por este planeta y no analiza la
diferencia entre lo que significa un
ser sagrado y un ser profano. Este
planeta está regido por un
insensato que se proclamó santo.

Si desea inscribirse para el taller el
reconocimiento del “Ser” y adquirir
los libros ‘’El Origen de la Justicia y la
Libertad’’ y “Descifre el Enigma que
Envuelve al Hombre”, mire los
contactos.

 Contacto: www.fontechainternational.com. 
Email: lalibertadyamor@gmail.com Móvil 301 928 7125

 Venta de libros en www.amazon.com20

Marizol Fontecha es una mujer
poderosa y libre porque, al igual que
Bada, alcanzó la iluminación. En el
año 2008, tuvo una experiencia
sobre natural donde fue trasladada
a diferentes lugares del universo. 

Lo interesante de Marizol es que,
desde muy pequeña, comprendió
que el creador de este universo
hermoso y perfecto hacia referencia
a un ser sagrado e incondicional, ya
que esto es lo que revela la
naturaleza. 

Así que ella jamás pudo creer y
aceptar que de un ser sagrado
proviniera el mal, ya que esto es
irracional e incongruente y sin
sentido. 

Al leer los libros a los cuales han
mencionado santos, Marizol
encontró a un ser que se proclamó
santo, matando a la humanidad
porque no lo aceptaban como Dios y
Señor del universo. 

Marizol Fontecha is a powerful and free
woman because, like Bada, she achieved
enlightenment. In 2008, she had a
supernatural experience where she was
transported to different places in the universe.

The interesting thing about Marizol is that,
from a very young age, she understood that
the creator of this beautiful and perfect
universe was referring to a sacred and
unconditional being, since this is what nature
reveals.

So she could never believe and accept that evil
came from a sacred being, since this is
irrational and incongruous and meaningless.

When reading the books that mentioned
saints, Marizol found a being who proclaimed
himself a saint, killing humanity because they
did not accept him as God and Lord of the
universe.

This, for Marizol, was the greatest
inconsistency on this planet, so she asked
some theologians for help and explanations.

The answers were that God was not
questioned and that what the Bible said had to
be believed by faith.

So, Marizol, tired of the violence and
disrespect that is exercised on this earth,
blamed and questioned the being who gave
laws that say “do not kill” and he was the first
to do so. She also asked that, if there was a
sacred being, she needed to see him,
because, otherwise, it was as if he did not
exist.

What she did not imagine was that her
request was answered and now brings us a
message from the sacred being who created
everything good and blessed it, and also from
the being who did evil and cursed.

The history of this planet is written in blood
because a being usurped and profaned the
sacred name of God. Jesus said that man was
a fool because he called evil good.

The reality is that most people pass through
this planet and do not analyze the difference
between what a sacred being and a profane
being mean. This planet is ruled by a fool who
proclaimed himself a saint.

If you wish to register for the workshop on
the recognition of “Being” and purchase the
books “The Origin of Justice and Freedom”
and “Deciphering the Enigma that Surrounds
Man”, see the contacts.
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Asistir a la Semana de la Moda de Nueva
York siempre es una experiencia. Pero
este año, como cholita en una ciudad tan
moderna, me encontré reflexionando
sobre el poder de mantener la identidad
cultural a través de la moda. Mis
atuendos no eran solo expresiones
personales, sino actos de arraigo, una
forma de conectarme con mis raíces y
ancestros en un espacio que a menudo
prioriza la homogeneidad sobre la
individualidad.

Uno de los aspectos más atractivos de la
Semana de la Moda de Nueva York de
este año fue la aceptación sin complejos
de las influencias culturales y
tradicionales dentro de la alta moda.
Como alguien que ha abogado durante
mucho tiempo por la recuperación
cultural, estaba ansiosa por mostrar mi
propia versión de la moda andina.
Seleccioné cuidadosamente dos
atuendos diferentes, cada uno reflejando
un aspecto distinto de mi herencia y
cómo coexiste con la modernidad.

A modern take on indigenous
fashion. I opted for a more
subdued but equally intentional
approach. The bright colors and
layered textiles were a stark
contrast to the sea of
monochrome attire. I'm not going
to lie, I felt like a lettuce flower In
this top from Shop the Runway,
and before you assume that to be
a bad thing I encourage you to
google what that looks like. I
paired it with my Aguayo purse
from Qhapaq Nan Art. Which
means Royal Road in quechua. 

It was a road system that enabled
the Incas to have one of the largest
empires in America. My hair was
braided in trendy style tied down
with my tumas, which I learned by
the way, that similar accessories
are also worn by Punjabi women in
India to decorate their braids.To
this I added my aguayo headband,
which I feared might be too much
but when I put it on I felt like an
aymara Princess with a crown of
cholitas on her head, and well 

Attending New York Fashion Week
is always an experience. But this
year, as a cholita in such a modern
city, I found myself reflecting on
the power of maintaining cultural
identity through fashion. My
outfits were not just personal
expressions but acts of grounding,
a way to connect with my roots
and ancestors in a space that often
prioritizes homogeneity over
individuality.

One of the most compelling
aspects of this year's NYFW was
the unapologetic embrace of
cultural and traditional influences
within high fashion. As someone
who has long advocated for
cultural reclamation, I was eager to
showcase my own take on Andean
fashion. I carefully curated two
different outfits, each reflecting a
distinct aspect of my heritage and
how it coexists with modernity.

My first outfit was a bold
statement: 

who doesn't like feeling like a
princess, so it stayed on. The next
day I opted for a more traditional
pollera paired with an intricately
tailored but classic white blouse I
thrifted. I consciously chose a
classic taller Bowler hat as
opposed to a more trendier style. I
just thought it was more New York,
but in the early 1930's, when
practically everyone wore one. If
you haven't noticed by my hair, I'm
a fan of that era. 

My look was very reminiscent of
the vintage cholita styles of La Paz.
The Cherry on top was the
electrifying blue set of accessories
that matched my pollera perfectly. 
Both days I was asked "where are
you from?". 

Simple question that triggered
several meaningful conversations.
As I walked down Time Square to
the Subway, I couldn't help but
think of that one little cricket who
felt like he didn't belong, but
quickly realized that he, the cat
and the mouse were more alike
than expected.  

Mi primer atuendo fue una declaración
audaz: Una versión moderna de la moda
indígena. Opté por un enfoque más
sobrio pero igualmente intencional. Los
colores brillantes y las capas de telas
contrastaban marcadamente con el mar
de atuendos monocromáticos. No voy a
mentir, me sentí como una flor de
lechuga con este top de Shop the
Runway, y antes de que asuman que eso
es algo malo, los invito a que busquen en
Google cómo se ve. Lo combiné con mi
cartera Aguayo de Qhapaq Nan Art. Que
significa Camino Real en quechua.

Era un sistema de caminos que permitió
a los incas tener uno de los imperios más
grandes de América. Mi cabello estaba
trenzado al estilo moderno atado con mis
tumas, que descubrí, por cierto, que las
mujeres punjabi en la India también usan
accesorios similares para decorar sus
trenzas. A esto le agregué mi diadema de
aguayo, que temía que fuera demasiado,
pero cuando me la puse me sentí como
una princesa aymara con una corona de
cholitas en la cabeza, y bueno, ¿a quién
no le gusta sentirse como una princesa?,
así que se quedó puesta.

Al día siguiente opté por una pollera más
tradicional combinada con una blusa
blanca clásica pero de corte intrincado
que compré en una tienda de segunda
mano. Elegí conscientemente un
sombrero Bowler clásico más alto en
lugar de un estilo más moderno.
Simplemente pensé que era más
neoyorquino, pero de principios de los
años 30, cuando prácticamente todo el
mundo usaba uno. Si no lo has notado
por mi cabello, soy fan de esa época.

Mi look recordaba mucho a los estilos
vintage de cholita de La Paz. La cereza del
pastel fue el electrizante conjunto de
accesorios azules que combinaban
perfectamente con mi pollera.
Ambos días me preguntaron "¿de dónde
eres?".

Una pregunta simple que desencadenó
varias conversaciones significativas.
Mientras caminaba por Times Square
hacia el metro, no pude evitar pensar en
ese pequeño grillo que se sentía fuera de
lugar, pero rápidamente me di cuenta de
que él, el gato y el ratón eran más
parecidos de lo esperado.



Leaving NYFW, I carried with me a
renewed sense of purpose.
Fashion, at its best, is a mirror of
society—it reflects our struggles,
our hopes, and our defiance. This
season, I saw a glimpse of what the
future could be: one where
tradition and modernity are not in
conflict but in conversation, where
Indigenous voices are not just
referenced but centered. 

Where ensuring that cultural
elements are not just borrowed but
respected, credited, and given the
platform they deserve. It was a
powerful contrast to the corporate-
backed trends that often dilute
cultural identity for mass
consumption. Instead, there was a
genuine effort to celebrate cultural
identity.( I will talk about specific
Designers that caught my attention
in Part 2)

Al salir de la Semana de la Moda de
Nueva York, me llevé una renovada
sensación de propósito. La moda,
en su máxima expresión, es un
espejo de la sociedad: refleja
nuestras luchas, nuestras
esperanzas y nuestra rebeldía. Esta
temporada, vi un atisbo de lo que
podría ser el futuro: uno en el que
la tradición y la modernidad no
estén en conflicto sino en diálogo,
donde las voces indígenas no solo
sean referenciadas sino que estén
en el centro. 

Donde se garantice que los
elementos culturales no solo se
tomen prestados sino que se
respeten, se les dé crédito y se les
dé la plataforma que merecen. Fue
un poderoso contraste con las
tendencias respaldadas por las
corporaciones que a menudo
diluyen la identidad cultural para el
consumo masivo. En cambio, hubo
un esfuerzo genuino por celebrar la
identidad cultural. (Hablaré de
diseñadores específicos que
llamaron mi atención en la Parte 2)

Por  Jennifer Ortiz 
Directora de Proyectos y
Publicidad - Revista LATINOS
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Recordó que hace 10 años la OEA
tenía 34 países miembros, y que
durante la dirección de Almagro
dos naciones abandonaron el
organismo (Nicaragua y Venezuela).

Agregó que la nueva autoridad
tiene el desafío de trabajar en tres
ejes: paz, diálogo y equilibrio. “Se
debe fortalecer la institución”, dijo. 
 
Los candidatos

Ambos candidatos sostienen que la
base en la OEA es el dialogo,
cuando se les cuestionó sobre
temas específicos, como los países
que abandonaron el organismo y la
relación con China, evitaron el
debate público.

Empero, Paraguay propuso crear
un comité de alto nivel para el caso
venezolano.  

Este próximo 10 de marzo en
Washington DC, la Organización de
Estados Americanos (OEA) elegirá a
su nuevo Secretario General, su
máximo representante. Dos
candidatos están en plebiscito los
ministros de relaciones exteriores
de Surinam, Albert Ramdin y su
homólogo de Paraguay, Rubén
Ramírez Lezcano.

La Revista LATINOS conversó con el
presidente del Consejo Permanente
de la OEA, el embajador boliviano
Héctor Arce, responsable de este
proceso.

“Noto que existe un ánimo muy
profundo de cambio, existe la
necesidad de una transformación al
interior de la OEA, independiente
de quien gane, después de la era
muy cuestionada de Luis Almagro”,
reflexionó Arce. 

Rubén Ramírez Lezcano dijo que la
OEA debe "trabajar intensamente"
para que Venezuela, Cuba y
Nicaragua "vuelvan al sistema
democrático y tengan gobiernos
respetados y respetables".

Albert Ramdin ofreció buscar entre
los Estados miembros una forma
de "diálogo" para resolver los retos
regionales. Prometió, trabajar para
hacer que el organismo sea
"relevante de nuevo".

Expertos el política exterior dicen,
Surinam cuenta con apoyo de los
países de la Comunidad del Caribe
(Caricom); mientras que Paraguay
esta más cerca de la administración
de  Donald Trump.

El candidato deberá obtener al
menos 18 votos para ganar la
Secretaria General de la OEA.

He recalled that 10 years ago the
OAS had 34 member countries, and
that during Almagro's leadership
two nations left the organization
(Nicaragua and Venezuela).

He added that the new authority
has the challenge of working on
three axes: peace, dialogue and
balance. "The institution must be
strengthened," he said.

The candidates

Both candidates maintain that the
basis of the OAS is dialogue, when
they were questioned about
specific issues, such as the
countries that left the organization
and the relationship with China,
they avoided public debate.

However, Paraguay proposed
creating a high-level committee for
the Venezuelan case.

This coming March 10 in
Washington DC, the Organization of
American States (OAS) will elect its
new Secretary General, its highest
representative. Two candidates are
up for plebiscite: the foreign
ministers of Suriname, Albert
Ramdin, and his counterpart from
Paraguay, Rubén Ramírez Lezcano.

LATINOS Magazine spoke with the
president of the Permanent Council
of the OAS, the Bolivian
ambassador Héctor Arce,
responsible for this process.

“I notice that there is a very deep
desire for change, there is a need
for a transformation within the
OAS, regardless of who wins, after
the very questioned era of Luis
Almagro,” Arce reflected.

Rubén Ramírez Lezcano said that
the OAS must "work intensely" so
that Venezuela, Cuba and
Nicaragua "return to the
democratic system and have
respected and respectable
governments."

Albert Ramdin offered to look for a
form of "dialogue" among the
member states to resolve regional
challenges. He promised to work to
make the organization "relevant
again."

Foreign policy experts say that
Suriname has the support of the
countries of the Caribbean
Community (Caricom); while
Paraguay is closer to the
administration of Donald Trump.

The candidate must obtain at least
18 votes to win the OAS General
Secretariat.
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El boliviano Héctor Arce Zaconeta es Presidente del Consejo Permanente
de la Organización de Estados Americanos (OEA), tiene como misión
realizar la elección del nuevo Secretario General de la institución, este
10 de marzo de 2025.
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Bolivian Héctor Arce Zaconeta is President of the Permanent Council of
the Organization of American States (OAS), whose mission is to elect the
new Secretary General of the institution on March 10, 2025.
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